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Az előfizetési pénzük én kéziratok
I Bzerkeiztöióghez küldendők, —

Néhány szó a politikai szabadságról.
Emberi természetünkben fekszik, hogy csak azon 

tárgyak becsesek előttünk, melyeknek értékét felfogni, 
becséi kellőleg meghatározni tudjuk. így Amerika vagy 
Afrika őelakói elölt, haszontalan csecsebecse, piros toll 
slb, többet ér, általuk az üveggyöngy többre becsültetik, 
mint hasonló darabka gyémánt vagy, drágakő. Miért? 
Meri ezen csecsebecsékkel önmagokat ékesi'hetik, ru­
házataikat felpiperézhetik, mig a gyémánt vagy drága­
kő, kivált természeti állapotában, e szolgálatot meg nem 
teszi. A csecsebecséket, piros tollal, üveggyöngyöt e 

• szerint meg tudják becsülni, értékét felfogják, mig a va­
lódi kincs reájok nézve semmi becsesei nem bir.

De igy van ez az erkölcsi világban is. A ki az 
erénynek kitűnő hasznát, a ki az erkölcs szivetolandu- 
litó varázsát sohasem érezte, soha másoknál nem tapasz­
talta : az előtt az erény, erkölcs, üres hang, puszta szó 
marad. Mit az ember nem ismer annak az emberre 

, nézve nincsen semmi bája, az az einbetre semmi vonze­
rőt nem gyakorol, az kedélyében semmi vágyat nem 
ébreszt, annak megtartása öt áldozatokra ragadni bizony 
soha sem fogja. Egy szóval: ignoti nulla Cupido. Nar­
cissus bizonyára nem szeretett volna önnön magába, ha 
bájos arezvonásait tiszta kristáyhab tükrében nem lett 

1 volna alkalma megpillantani s mcgillantván, csodálni.
1 A fennebbiekböl fejthető meg, még alkotmányos

országokban is egynémelyiknek közönyössége az álla­
potok egyik legfontosabbika, legszebbike s az emberi 

£ öntudatot s önérzetet előmozdító s megszilárdító leghat- 
batósbika: a politikai szabadság iránt. Hallják emle­
getni, olvassák a hírlapok hasábjain, politikai jogoknak 

I hivatvák gyakorlatára, a nélkül hogy ismernék azok 
!t körét, a nélkül hogy teljes tudatával bírnának miben áll 

e jőgok sommázata ; szóval: anélkül hogy a politikai 
i szabadság józan fogalmával bírnának.
\ Ha a magyar nemzet nagy része, — általában
- szólva a nemzetről, — politikai jogainak teljes öntuda- 
0 Ural. a politikai szabadság roppant horderejének és fon- 
® tosságának ismeretével birna : merjük bizton állítani, mi- 

kép a követválasztások körül nem fordulnának elő vere­
kedés - és veszekedések, megvesztegetés s erkölcsron- 

"* tás, szóval: visszaélések,melyek a buzgóbb honfiak figyel- 
" mél már is magokra vonták s azok értelmét e bajok for­

rása elháritásáróli gondolkodásra ösztönzők. A nom- 
* rég lefolyt választási "időszak óta találkozhattánk a napi 
. lapok hasábjain javaslatokkal, melyek e részben hívják 

fal a közvéleményt, a nemzet figyelmét.
Sokan vannak, kik politikai szabadság alatt a gon­

dolatok és eszmék szóvabi és, irásbani szabad nyélvni- 
tása, s közzétételének álaapotat értik, azaz, kik e sza­
badságot a sajtószabadsággal majdnem azonosítják. Pe- 

! dig a sajtószabadság vagy jobban mondva, a jog : gon­
dolatainkat, nézeteinket s tapasztalatainkat sajtó utján 
másokkal közleni, a politikai szabadság körén kivül 
esik. E jog nem a politikai, — hanem a polgári szabad­
ság egyik ágacskáját képezi. Polgári szabadságról ab- 
solulisticus kormány alatt is lehet és kell szólanunk, 
innak gyakorlata itt sem lehet kizárva, mig ellenben po­
litikai szabadságról csak i* alkotmányos országban, mi- 

, nő Angol, minő Magyarország, lehet szó,
Mások ismét, más, szinte inkább a magánjog, mint 

\)i a közjog körébe eső jogozalokból állónak vélik a politi­
kai szabadságot s azonosítják az embernek vele szüle­

tett, vagy jobban mondva: minden embert egyiránt meg­
illető ősi jogai összegével s ezek gyakorlatával, az az, 
a szó szoros értelmében vett polgári szabadsággal. 

Pedig a kettő között lényegés a külömbség.
(Vége köv.)

Kassa, Január 6-án,
A nyilvános eszme, csere küzdterére lépve öröm­

mel üdvözlöm vitéz ellenfelemet, ha zárt sisakkal száll 
is soromp közé s készséggel fogadom a tornát, melyet 
lovagiasan ajánl.

Ismeretlen ellenfelem talán jó barátom, vagy leg­
alább ép oly jó barátja az igaz közérdeknek, mint én 
vagyok. „Minden ut Rómába visz“ mondja a póldaszó. 
És ha itten talán „minden ut“ nem is, de egynél több 
még is elvezet az üdvnek Rómájába — ha oda menni 
akarunk. Melyik a legjobb s legbiztosabb ? — a vita 
tárgya, azt a vég deritendi ki. — Minden honfi feladata, 
hogy felkeresse, igazgassa és biztosítsa társainak útját, 
melyen a közbóldogság révpártját bizton elérhetőnek 
hiszi. —

Az embert meggyőződése teszi emberré; — bel­
becse csak akkor van, ha meggyőződését követi; — 
és viszont kárhoztatni csak akkor lehet, ha meggyőződése 
szavát nem követi vagy épen gyáván ellene cselekszik! —

Terünk nyilt e jelen lapban közdolgokat illető vé­
leményeinket kicserélni — a tornatét sorompja meg­
nyílott. — Én, ha gyenge harezos is, de jó szándéké 
küzdőként immár itt vagyok munkára kész, s hajtva meg­
győződésem parancs szavára, vivők a meddigs a hogy tu­
dok. Legyen birám a közvélemény — dijam azon érzet, 
hogy tettem annyi hasznot, mennyi erőmben volt.

És most pengjen az érez! — Ki a kardokkal 1 — 
vagyis jobban : be a toliakkal a tintatartóba! Támadjunk 
nézeteket, védjünk állításokat — küzdjünk a jóért!

Ellenfelem (remélem nem érti félre — ha nevezé­
se könnyebbségéért e czimmel illetim) most az egyszer 
nem komoly szándékkal látszott síkra lépni ellenem, a 
mennyiben érveinek kardcsapásai engem sehol sem érin­
tenek ; sőt azon különös eset látszik lehetsógesnak, 
hogy zárt sisakja nem őt teszi én előttem ismeretlenné 
de engem ö előtte, a mennyiben én benne elvbarátot; ö 
pedig bennem ellenfelet lát.

Czáfolatát ezen vezérszavakkal kezdi: „Qui bene 
distiniguit, bene docet.“ — Ezen elvet maga a czáfolat 
Írója nem igen látszott ugyan követni az „Autonomiitieue 
mellem“ olvasásánál — a mennyibnn először is nem 
distingudlta az egy politikus lapba való határozott irány 
— és egy vegyes tartalmú *) lapba engedett szemlélődő 
sajátságu czikk közti külömbséget.

Mig elsőnek hivatása nyíltan politikai irányi kö­
vetni; addig a másiknak örizkednié kell minden Satí ro­
zott iránytól; politikai tárgyakat csakis tanulmányként 
lehetvén elfogadnia. — Az „autón mell.“ egy ily ön- 
szemlélődö párt - nézet nélküli czikk volt, egyszerű meg­
világítása jelen /orráéban lévő dllapottinknak „természet 
búvárként nemiéivé a politicus növények fejlődését vagy 
kintivé eeit.*

Nem distinguálta továbbá azon száz meg ezer 
fokozatú külömbséget, mely egy alkotmányos forma-hi­
ányainak kiderítése és „octroy“ visszakivánása között 
létezik. Nem tudom honnét nézhette ki Czáfolom ezen 
alternatívát? Soraimnak igen érthetleneknek kell lenni, 
hogy czáfolóm oly következtetést tudott belőlök huzni, 
melynek valakiröli feltevése ezentúl már megbántással 
lesz hason értelmű.

Ellenfelem „aut. szeli.“ czikkemet „hogy könnyeb­
ben érthető legyen — jónak látja kissé elemezni.“ Ezen 
szándéka azonban nem egészen sikerül, a mennyiben 
annak értelmét egészen összezavarja. Azt állitván, hogy:

I „Csak igen felületes (I) olvasás után magyarázható ki 
a gr. Csáky Gyula czikkéből olyan forma nézét, mintha 
a t. czikkiró ez idő szerint nein akarna restaurálni“ sat. 
sat, ... Az „aut. szeli a Restauratio factumdnak mind 
„ez idő szerinti“ mind későbbi szükséges vagy nem szük­
ségességét egészen érintetlenül hagyja és csupán azon 
szellemet mely a Restauratiokat törvényhozásától 
mind denkelött visszakívánja rajzolja alapvonásai­
ban, annak megvilágítására , hogy nem lesz üd­
vöt, törvényhozó testületünktől azt várni, hogy a me-

*) Milyen a „Felvidék* még akk

2. szám.

FELVIDÉK
FELSO-MAGYARORSZAGI KÖZLÖNY.

gyében minden hatalom a kortes keiében legyen : 
ki ma már sokkal hatalmasabb, mint volt évekkel ezelőtt; 
továbbá hogy üdvös lesz a megválasztandó tisztviselőknek 
qualificatid/ában minden kellékre figyelnünk, a 
mennyiben zilált gyengélkedő közügyeink soha sem 
igényeltek biztosb és erélyesb kezelést mint ma, midőn 
évtizedeken át alva, betegeskedése miatt elmaradva egy 
messze előre haladt kort kell utólésnünk. Ez egyedüli 
sommás kivonata az „aut. szeli.“ czikknek, melyet kü­
lönben tisztelt czáfolóm felistalált, de más értelmet ke­
resvén benne, eléggé figyelembe nem vett.

Pecsovics, absolutista, szóval nemzet-eUenee po­
litikus meggyőződés ma már a regés kisértetek sorába 
tartozik. És ha vitéz ellenfelem kardvágásait bennem 
ily lidéicz ellen méri — korántsem érezvén találva ma­
gamat — csak sajnálva nézem, mily ártalmára volt az 
utóbbi korszak a magyar bátor és bizalmas jellemére,hogy 
most minden társban kísérletet, fondorkodó ármány 
szellemet kénytelen rettegni.

Nincs múltam, hogy arra támaszkodva mondhat­
nám, miszerint hazafiui szeretetem kétségbe nem vonható. 
De feleljen arról a vég. — Addig van annyi bátorságom, 
hogy meggyőződésem szerint cselekedjem; és ha eddig 
érintetlen hírnevein népszerütlenitése koczkáztatásával 
kimondom, hogy : Igen — nem tartom üdvösnek at egye­
dül és kizárólagosan választáson a'apuló megyerendszert 1 
— elég őszintén és nyíltan vélem ellökni a keztyüt.

Gróf CSAKY GYULA.

A kőolaj (Petroleum) világítás.
A nagy természet soha változást nem ismerő örök 

törvényének rendje szerint, a mindent csodásán éltető 
fény természetes forrása időnk határozott részeiben me­
lyeket egészen még nyugalomnak nem szentelhetünk, 
számunkra kialszik ; rémesen ijesztő és életízéljaink fo­
ganatosítását hátráltató sötétség fogna ilyenkor körül, 
ha az ember találékony szelleme a természetes fény ezen 
hiányát nem tudná mesterséges világítással pótolni. —

Nem czélom elősorolni a módokat és eszközöket, 
melyekkel évezredek óta élt az emberiség a kívánt ered­
mény elérésére, nem is szándékom összehasonlítást tenni, 
kitüntetve az e téreni haladás nagyszerűségét a régi és 
újabb kor világítási módjairól, azt azonban elhallgatnom 
lehetetlen, hogy a kivilágítás jelenkori bámulandó,, fé­
nyét egyedül a fürkésző vegytan vívmányának köszön­
hetjük, e nagy horderejű tudomány az, mely módot szol­
gáltat és megtanít könnyűséggel egy szép és ragyogó 
fényt teremtenünk sötét termeinkben.

Ilyen különösen az újabb időkben alkalmazást nyert 
kőolajjal (Petroleum) való világítás, mely valóban mél­
tán karoltatott föl mind olcsósága, mind ragyogó fénye 
miatt; de fajdalom, a sok szerencsétlen hírek, melyek 
részint magán, részint hirlapiutakon jönnek tudomásunk­
ra, s városunkban is hasonlót nem rég sajnosán tapasz­
taltunk, ezen je|ps vijágitp anyag érdemeit;# oly annyira 
csökkentik és czélszerüségét kétessé teszik, hogy csak­
nem remegve töltjük meg vele lámpáinkat félve a veszély­
től, milyenről oly sok gyászos példa tanúskodik.

Hogy miként kelljen e jeles világitó szert, daczára 
minden szomorú példának félelem és veszély nélkül hasz­
nálni, czélja jelen szerény soraimnak, melyekkel nem­
csak több oldalú főlszólitásnak, de egyúttal ember baráti 
kötelességein szózatának is engedve, a közönségnek 
hasznára lenni óhajtottam.

Tagadhatatlan tény, miszerint a kőolaj nem ritkán 
a legnagyobb szerencsétlenségek okozója lehpt, mi 
azonban nem annyira, és nem oly sokozor a vigyázat­
lan kezelésből, mint inkább, tulajdonságainak tudaflUn- 
lanságával vagy csak főlületes ismeretével összekötött 
vele élésből származik. — Mennyi szerencsétlenség 
származott már a borszesz, kénégeny (aether), terpentih 
olaj, égő zsir, sőt egy csepp égő pecsét viasz, vagy leg­
egyszerűbb gyufa által is? és még is nélkülözhetők-e 
mindezek a jelen kor anyagi érdekeinél? sőt már nem 
is remegünk azok kezelésénél, mert tulajdonságaikat 
kellően ismerve használtatásukat a szükséges elővigyá- 
zattal kötjük öszze.

Hogy tehát a petróleumot, mint jeles világitó anya­
got kellően méltányolhassuk és veszély nélkül használ­
hassuk, szükséges miszerint annak tulajdonságaival és

Negyedik évfolyam.

(Hirdetések? dijat'
Kgy négyszer haaábozott garmonJ 
sor 5 kr. — Bólyegdij minden beik­

tatás után külön 30 kr.

Nyilttér soronkint l5 kr.

a hirdetések i azok dijai a kiadó- 
hivatalba utaeitandók.



Iájánál kOlömbsígehel ' .'Hőén megismerkedjünk, hogy 
,gy H szükséges elóvigyázi.ltal alkalmazhassuk ts z 
san használhassuk, míg az egy ezélszurúbk és olcsóbb 
világító anyaggal nem helyettesíthető. n.

K Hazánkban és különösen varosunkban ne'" U8Y 
azon származású és lulajdonságu pelrcvíeum áruHfi k, 
az éiszaki keleti és délkeleti „legyekben a velők szom 
szédos ttallicziából vagy Oraviczából szannazó petro- 
leumoi, továbbá oraviczai palaolajt, es csak k.sebb■ m 
nviséffben amerikai petróleumot használnak. iulaJ“°" 
sglzen három petróleumnak és a szinte hason néven 
előforduló palaolajnak nagyon is külömbózö.

Az amerikai petroleum színe kévéssé sárga opal - 
záló (florescens), fajsúlyú középszámmal 0 8, mely lan 
goló testtel érintve 43-0 C-nál lángra lobban; azaz hő- 
Bié.rsékél 43.o-.ra kell emelnünk, hogy egy lángoló test
tői tjszlitott gallicziai kőolaj az előbbi tu­

lajdonságaival csak nem egészen megegyez.
1 Az oraviczai petroleum színe valamivel sárgább az 

előbbiekénél, kevésbbé opalizál, fajsulya 0 8 es lángoló 
fé'éí közvetlen érintésére"csak 55" C-nál gyulád meg.

Az oraviczai palaolaj, mely mint említem szinte 
petróleum neve alatt árultatik, színe hasonló az ugyan 
onnan származó petróleuméhoz csak igen 1Sízésére 
zál, fajsulya 0 85 körül van, es lángoló test érintkezésére
csak 110" C-nál gyulád meg. melv márVégre árultatik még egy petroleum faj, mely má 
a közönséges hömérséknél, mintegy 15 C- nal, a leg 
kisebb láng közelítésére azonnal egész fö'ölcten !an?™, 
lobban miről meggyőződhetünk, ha egy közhómersekü 
szobábar egy kőedénybe öntött ily fajú petróleumhoz 
égő gyufával közeledünk. Ezen petróleumot megkülöm 
böztetés okáért gyúlékony petróleumnak nevezem.

(Folyt, köv.)

\ választás tehát természetesen abba maradt 
\zt biszszük, véleményünket' annyiban mindenki 

a Hu hogy arra semmi szükség sincs, se a jelen kö-S5&itts.tse,«rí
-s-isasafa 
»««"*■ [&Ä Ä“ í.i>
nCr‘ átva'í az mindegy) — ily eszközökhöz nyűi, határo­
zottan erkölcsi kötelessége pártját arról meggyőzi hogy

-íílíé^a^eí,

nek, sőt az egész hazának elösmeresét nyerne-el ön-
meglagAa «dízí'kűérlet határnapját - mihelyt a 
közp. választmány kitűzi - t. olvasóinkkal todatm 
nem mulasztjuk.

zönség s a rendezők,a legfőbb pontNü már élőr* Sgyet- 
értenek. ^ ^ g fö| nem „ mulatság. — Ha mulatni 
akarunk, van színházunk is, - de városunknak ezeu 
élvet kereső közönsége nem igen nagy, - s csak. egy 
része méltános. mert a legszebb színre került drámák 
üres házat nyernek, inig a frivol operette-k többszöri
ismétlés után is telt háznak örvendenek

Buttykay Lajos.

Újdonságok.

Heti szemle.

levelezés.

Zemplénből. A.-Megyaszói képviselő-választás 
i.métmeg hiúsult. T. olvasóink talán tudjak e lapokból 

mhogy a megyeszerte a hó 5-ére kitűzött választás 
a kerületben — (állitólag a Vay Sándor baro partja ál­
tál kezdett) —verekedés miatt, félbeszakiltatván, a közp. 
választmány által a m. hónap 28-ára tűzetett ki, — e - 
korra már katonai fedezettel.

Két század vadász fedezé tehát az újabb választást,
. melynek lefolyásáról - bár ott jelen nem lehettünk- 
a következőkben a valósággal egyező leírást gondoljon

Már egy pár száz szavazat be volt szedve, mi­
dőn ismét a Vay párt emberei a két part közt felállító katonaságot meg "kerülvén, - a tűz körül álló Szepesi- 
pártot kövekkel támadták meg, — mire emezek hasab 
fákkal viszonozták a támadást, melyeket laplakent repí­
tettek amazok felé. - A vezénylő szdoscsapatja! ekkor 
a két párt közzé ékelvén be, a kövek, es részben üsz­
kös égő hasábfák fejeik felett repdestek a két parttól 
egymásra, de nem egy, természetesen a katonaságra is. 
Mondják, hogy maga a szdos is már két ütést kapott fe­
jén és még is békésen tűrt és töretett el mindent 
mig utóbb legénysége közül többnek ruhája is ki-éget , 
regy altisztnek karja tört el egy rá vetett hasáb ától. 
Ekkor a Szepesy Péter pártját valamely udvarba szór - 
tolta be. honnan azonban ismét kö hajintasokkal bántál 
máztatván a katonák, két sortüzet parancsolt „magoson, 
ugyan, de mind a mellett 3 ember rögtön meghalt, s 
ehhez járulván még a nyomban következett szurony 
támadás, még II ember sebesült halálosan es igen so­
kan könnyebben.

Kassa, január 5. 1866,
Átéltük a szent ünnepeket, át a boldog uj ével s 

lelkünk örömteljesen néz a közel szebb jövő e é^-
Mily komor s mily unalmas volt a múlt hó? --A.terme 
szel maga is elveié virító színét s gyaszlepelbe öltözött. 
_ Az igaz, a természet ujja még most sem születik de 
azért előre törünk, nélküle is felőlijük magunkra a far- 
sang vig szellemét, virító színeit s boldogok legünk. 
Oh hány ifjú kebel néz reményteljesen e közelgő farsang 
elé s vágyainak teljesültét látja benne mindegyik.

Az ifjú, gyönge lányka titkon eped, sóhajtozik . 
mikor jön el azon idő, midőn ö is részt vehet e vigalmak­
ban, s csüggedten hajtja le fejét, ha látja, hogy ez még

meSSZ]De örömre gyűl szive, midőn hallja a biztató sza- 
. Leínjom, elraegyOnk a ]•!*■■-■*««E “E“,'

I előtt -- hisz ö most megy először a balba, most fog ák 
az eddig magányban viruló rózsát a világnak bemutatni.

I — Játszi vig örömmel várja a napot.
Azon hölgyek, kik már a mull evekben voltak ily 

í vigalmakban, oh azok előtt nem oly titokszerü mind ez, 
i ezek egy részről bátran, más részről azonban aggodal­

masan néznek e vigalmi idény elé, mert minden ,1,f idény 
nyom nélküli elenyészte, reményüket ingatja, s felfel 
sóhajtanak : Vajha eljönne már a reg sóvárgott boldo­
gabb idő 1 a rég várt szebb jövő 1 , .
8 Az éltest) nő, gondosan lesimitja kitoldozott haj­
fürtjeit s igyekszik eltávolitni arczárol az idők nyomab 
- S Így ö még mindig képesnek érzi magát uj csatát
kezdeni — sőt nyerni is.

IflfY vagyunk ezzel mindenütt.
Mily változást idéz elő a puszta szó : far­

sang. A még csak rövid idő előtt is üres termek meg­
telnek látogatókkal, s valóságos conferentiát tartanak a 
bálokról s a ruhákról, ki melyikbe készül elmenni, ki 
melyiket készül felvenni.

Igaz, rövid a farsangi idény, de lesz táncz és mu- 
latság elég. - Vigadni fogunk, mert hiszen f^ang van I 
Ah de nem csak egy czél, nem csak a mulatság fog lel 
kesitni bennünkel, - van itt még egy ... a jótekony-

Ez adjon ingert, ez adjon élvezetet nekünk, s így 
nemes öntudatunk megmarad — még a bál utáni napra 
is, s ez lesz legdrágább nyereményünk - Ezen ma­
gasztos czélból indulnak ki a t: rendezők is. A t. Kö-

* A kassai jogász segélyzö egylet által — mint már 
említettük - f. hó 17-én adandó tánczvigalom rende­
zőiül megbizattak : Aranyossy László , Kállay Aurel, 
Kállay Béla, Klekner Rezső, Kray Gábor, Kupecz Ödön 
Kytka, Pillér Sándor, Spielenberg József, Szent-Miklósy 
Antal, Szomjas István, Teper Lajos.
L * Kassán „Leitstern“ czimü héber lap indult 

meg, s oly nagy pártolásnak örvend, a minővel más 
lap is igen beérhetné.

* GiiBztrinyi Sándor nőruhaszabási mflrajz tanító 
Kassán három hét óta alig egy pár tanítványra tudóit 
szert tenni, holott - mint egy családfő hozzánk bekül­
dött elismerő nyilatkozatából kitűnik — tanrendszere 
oly gyakorlati alapokra van fektetve, s annyi megtaka­
rítással jár, hogy - főleg a mai időben - igen ajánl­
ható a női közönségnek. — Uuszlrinyi ur egyéni érde­
méül azt is felemlíti a nyilatkozó, hogy négy szegényebb 
sorsú tanítvány ingyen oktatásban részesül nála. — Tu­
dakozódhatni utána a Lödercr szállodában.

— Bálruhdkat hirdet most valamennyi lap és két 
ily hirdetés közt egyik bécsi lap mell-syrupot ajánl asz- 
kórosok számára. —

_ Őrmezőn (Zemplénben) Sztáray-Szirmay Alexan­
der grófnő egybekelése — mint a P. H. Írja — gróf 
Széchenyi Imrével deczember 30-án tartatott meg. 
Sajnáljuk, hogy ezen érdekes ünnepélyről körülményes 
tudósítást nem vettünk.

o A sárosmegyei orvos-egylet újbóli megalakulása 
czéljából tegnap (január 6.) Eperjesen tanácskozás tar­
tatott ; melyre a megye összes orvos-tudorai, sebeszei, 
gyógyszerészei, állatorvosai s mindazok, kik az egylet 
felfüggesztése alkalmával netalán tagjai voltak az egylet­
nek, hivatalosak voltak, - A felhívást Bartsch Ede, me­
gyei- s Czirbusz István városi orvosok Uoesájtollák 

közre.

Vegyes hírek.
— Kolozsvár jan. 2. A kir. leirat Sylvester estéjén 

érkezett le. Az erdélyi képviselők Pestre hivatnak meg. 
Az erdélyi országgyűlés nem oszlatott fel, hanem csak 
elnapoltatok mig a bizottmányok az unió feltételeit ki­
dolgozzák. Csütörtökön országgyűlés.

— Kolozsvár, jan. 4 Az országgyűlés mai ülése 
melybe Crenneville ö nmltga körlevéllel hitta mega ma-

Mikor én szerelmes voltara.
(Beszélyke.) 

BERCSÉNYI BÉLÁTÓL,

II.

(Folytatás.)
Az idejegyzett vonalok a bál hátralevő részét s 

azon időt jelentik, mely engem tőle, a látogatás kitűzött 
órájáig elválasztott.

> Midőn a szobaleány bevezetett, Malvint igéző pon­
gyolában, egy pamlagon félfekvö helyzetben találtam. A 
báléj viharától kuszáit fürtéi, festői rendellenséggel 
csókdosták halvány homlokát, s félig lecsukódott szemei, 
andalító fényben égtek. Lázasan forró kezecskéje ajká­
nak egy álmatag mosolya kíséretében nyúlt felém, s vont 
a köreveire.

— Jó reggelt lovagom 1 Mit álmodott? reményiem, 
csak foglalkozott velem kevéssé ?

Felelni akartam.
— Hagyja el 1 Meg vagyok győződve, hogy válasza

ez akart lenni : „Úgy van asszonyom, képzelmcim az 
ön képét varázsiák elém, hogy még álmaimban is imádjam
azt, ki ébrenlétemnek istennője 1“ —-------Legalább ezt
hinni jogosít föl ez éji magaviseleté. Mert nemde : ön 
nekem szerelmet vallott ?

— Csalódik Malvin, én nem álmodtam önről.
— Ah 1 ez egy kis bosszú. De csak reményiem, 

szerelmi vallomását nem fogja visszavonni, ha ha 
ha — I Emlékszik még, mit mondott ? . . . Azt a részt ; 
„igen, én szeretem önt, szerelmem ön iránt uj, eddig 
nem ismert boldogsággal tölti cl telkemet“ — stb. na­
gyon szép hangsúlyozással szavalta. Hát az én susogó 
„igen !“emmel meg van elégedve?

Mikor a crcditios baupttrefferenek seriesét, a bu­
sóit számokat hirdető lap betűszedője eltéveszti, s a 
tévesztett szám sorsjegyének birtokosa örült örömmel 
fut a banquicrhez, hogy a 250,000 frtot zsebre rakja, s 
helyeit« — perse — kap egy nagy — semmit; épen 
úgy érezheti magát, mint éreztem én e beszed halla­
tára.

Egy. az ábrándozásig szerető nőt véltem találni, 
ki karjaival keblére ölelve, s égő csókok özönével clbo 
ritva ismételni fogja azon szavakat, miket a bálban 
mondott.

S találtam helyette egy kitanult ledér nőt, ki hiszé­
kenységemet használva nevetségessé tett.

Megvallom, hogy e kaczaj kiejtett szerepemből, s

minden tapasztalatom, mit a nőkről borzasztó szenvedé­
sek árán : s Toldy „a nőkről a nőknek“ müvéből 2 — 
mond : két fortért — szereztem, egészen cserben ha­
gyott. S hogy Malvin még jobban kaczagotl, azt arczom 
e perezbeni birka kifejezésének tulajdonítom.

Igyekeztem magamhoz jönni, nevetni; de nem 
sikerült. Minden törekvésem eredménye, csupán egy 
beteges moly volt.

Végre eltűnt a meglepetés , s beletalálva magam 
helyzetembe, elég csodálkozólag kérdőm :

— Tehát szerelmet vallottam kegyednek ? Ah ! most 
jut eszembe! . . . Hanem bocsásson meg, nekem szoká­
som, hogy ha egy szép nőt látok, azonnal kész nálam 
egy szerelmi vallomás, s nincs addig nyugtom, mig vele 
azt nem hallatám.

— Ab 1 Ön nagyon kedves, szólt szereiéire méltó 
gunynyal, tehát elakarja vitázni, hogy szerelmes belém. 
Ugy-c? Ámde arcza meghazudtolja ajkait. Nézzen csak 
tükörbe.

S valóban az elém tartott ezüst tükröcskóben egy 
halvány arezot, s bánatos tekintetű szemeket látók.

— A tükör az ön szavai mellett tanúskodik, a meny­
nyiben arczom halványsága bubánalról beszél. Csakhogy 
külsőm jelen állapotából, ne valami reménytelen szere- 
lemféle fájdalmat gyanítson; miután azon csupán a sér- 

I tett hiúság könnyen gyógyuló baja feslekezlk. Remény*
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ffo'kal, elhalasz atott, valószínűleg sok tagnak távolléte 
“jatt ’— Mikó Imre gr. ö excja ma érkezendő vissza 
Becsből és Pestről. — A legközelebbi ülés valószínűleg 
a görög ünnepek után Szerdán fog tartatni.

8 — Gödőllttt, mint hírlik, 1,700,000 forinton O Föl-
sége már magához váltotta. A 27,000 holdra terjed» 
vadaskert, park s a kastély 0 Fölsége birtokába ment 
ál mjg a Gödöllöhöz tartozó egyéb birtokokat a belga 
bank magának tartotta meg. Hogy 0 FÖlsége Magyaror- 
srágon ezen, a fővároshoz közel eső jószágot vette 
meg nagyrészt Petényi Otto urnák köszönjük, ki proprio 
motu ment föl Bécsbe s a Főlség figyelmét e pompás 
birtokra irányzá, melynek „uj földesura“ most a legelső 
magyar ember. A gödöllői vadaskert egyike azoknak, 
hol Európában a legkiválóbb nemes vaduk találtatnak.

_Károlyi Alajos gf. Berlinben., székelő osztrák
követ, felsőbb körökben rebcsgetet hir szerént, h erczegi 
méltóságra log emeltetni.

— Bécsból kelt magánlevelek, melyek betekintésre 
a Hungaria“-val közöltettek, udvari körökből azt akar­
ok tudni, hogy oly esemény van bekövetkezflben, mely 
iránt a birodalom összes lakói ürömteljes érdekeltséggel 
viseltetnek'

— Az országgyűlési képviselek újév napján a kép­
viselői clubban összegyűlve, innen tömegesen indultak 
Szentiványi Károly országgyűlési elnükhez, kinek a kép­
viselők nevében Bezerédy László tolmácsolta ezek jó 
kivánatait. Szentiványi megmdultan fejezte ki köszönetét. 
Az országgyűlésen — úgymond — több férfiú van, kik 
az elnökségre sokkal méltóbbak s alkalmasabbak, mint ö, 
de miután a közbizodalom feléje fordult s öt bízta meg 
az elnökséggel, minden erejéből oda fog törekedni, 
hogy a reá háramlóit kötelességnek megfeleljen. Szent­
iványi a haza éltetésével fejezte be szavait. Innen a kép­
viselők, most már Szentiványi vezetése alatt Deák-hoz 
mentek, kit a küldöttség élén Szentiványi üdvözölt. Deák 
megköszönve a megtiszteltetést, válaszában kijelenté, 
hogy a képviselőkkel egy téren állva, velük együtt tö­
rekszik a haza üdvét előmozdítani. Velük log örvendeni, 
ha fáradozásaikat siker koronázza. „A jövő — Így le- 
jezte be szavait — áldozatokat fog tblílnk Követeim, me- 
lyeket'meg kell hoznunk. Két dolgot azonban semmi szm 
alatt sem szabad feláldoznunk. Magyarország önállóságát 
s a haza becsületét.*

— (Csattanó jelenet:) fordult elő Pesten dec. 28-án 
este a Tigris“ című szálloda éttermében. A helyiség 
ugyanis szokatlanul tömve volt látogatókkal s azok közt 
néhány színésznő is. 11 óra felé a társaság felkrekedett, 
hogy haza menjen, s e társasághoz tartozott egy lehet­
séges művésznő is, ki vendégszerepei az itteni nemet 
színpadon éppen bevégzés Becsben a „Harmonia“ szin- 
házhoz van szerződve. Midőn a társaság már indulóban 
volt a színésznő meg áll egy asztal előtt, melynél egy 
itteni szálloda-tulajdonos fia ült. s azon kérdést intézi 
az ifjúhoz, igaz-e. hogy azzal dicsekedett,. miszerint 
már több év óta visszonyban áll vele ? E hir ugyanis 
fülébe jutott a hölgynek, s miután hir szerint férjhez 
menni akar, igen természetes, hogy ily nyilatkozatok 
nem hathattak reá kellemesen. A megszólított hallga­
tott, a haragos delnő ismétlő a kérdési, azon megjegy­
zéssel, hogy az ifjú vagy vonja vissza nyivánosan szavát 
vagy bizonyítsa be azt azifju zavara képzelhető. Folyvást 
makacsul hallgatott. A művésznő haragtól remegő han­
gon még egyszer intézte hozzá a fenebbi kérdést, s mi­
dőn arra válasz most sem érkezeti, a teremben egy csat­
tanács lön hallható, melynek mivolta felett a legtávolabb 
ülők sem leheltek kétségben. A katonás művésznő erre 
elhagyá a termet. A jelenet természetesen nagy hatást 
dézett elő. V-

lem el fogja hinni, hogy egy ily szép nőnek meghódítása, 
mint ön, hizelgelt volna hiúságomnak. Erre nézve aztán 
a kis tükör az én pártomra áll.

— Tehát nem szerelmes ön belém?

— Egy csöppet sem I
— Igazán?
— Igazán.
— Bravó! . . . Most tehát csapjon föl jó barátom­

nak. Ön a régen várt ember, ki unalmas perczeimct rö­
videkké tegye, a viszonzásban nem fogok elmaradni . . . 
Higyjc meg jól esik hallanom o szót, miután azon zaj, 
mely eddig körül dongott, egyebet sem tudott, mint e 
kifejezést : „Oh! nagysád, imádom .... szeretem 1 . . . 
Ön lelkem menyországa!“ — ezerfélekép változ­
tatva.

Tehát e szép, de hiú nőnek, szerelmese helyeit 
kénytelen voltam barátja lenni. Más, helyemben kibújt 
volna bőréből, én azonban e kegyet nagyon savanyúnak 
találtam. Annyival inkább, mert szenvedélyem, — mi ha 
ölelés, csók, s szerelmi szavakra találok : már kiégett 
hamuvá lett volna — e hideg visszautasítás által komo­
lyabb színezetet nyert.

„Ön a régen várt ember I* . . .

Mennyire igyekezett örömet színlelni e szavaknál, 
pedig ügyessége daczára is ott ült szemében a vágy, en­
gem szerelmemben őrültnek látni.

Oh asszonyok . . . asszonyok 1
Növekvő szerelmemet sejteni sem engedve, a tár­

salgást közönyös dolgokra vittem át. Beszélgettünk a 
mull éji bál részleteiről, és sok másról.

— Apropos I — kérdé — hogy tetszett önnek 
R ... né öltözéke és fürtéi?

— Elég csinos volt; s különösen sötét fürtéi álltak 
jól, halvány arczához.

— Szereti ön e sötét fürtöket?
— Szerelem I nagyon szeretem I
— Ohnemine szeresse oly nagyon; juttasson 

valamit a szőkéknek is. Látja ezzel engem megszomorit; 
mert mi nők annyira Inuk vagyunk, hogy még barátaink­
tól is jól esik egy kis tömjén. Kivált nekem esnék az 
jól; mert feledtetné velem azon szomort, mit nekem 
hajam hözönsóges volta okoz. Különben úgy van ; ki is 
tudná szeretni az ily fürtöket. Nézze csak mily szinte-
lonség-------semmi fény, s a gyűrűkben semmi idom.
semmi báj! . . .

Míg igy beszólt, megrázta fejecskéjét s egészcu 
hozzám hajolt. Aranyló hajszálai csiklandozák arczomal, 
s éreztem leheleté melegét. Nagy önuralkodásra volt 
szükségem, hogy fölvett szerepemből ki ne essem, i 
zamatos ajkaira csókol ne lopjak,

— Kegyed öngyilkos I Higyjc meg, hogy az aranyló 
fürt bája, fölér a sötét haj szépségével; s annak cp úgy

(Udvari eléd a budai várban.) Az ünnepélyes- ! 
segek elmúllak; a függöny legördül, s nyugalom és 
csend uralkodik azon termekben, hol rövid idő előtt még 
egész tömeg nyert fényt és csillogást a királyi kitünte­
tés napjától. Az udvári ebédek egyikét egy lap követ­
kezőleg Írja le: A koronaterem hosszában van felállítva 
asztal, s a világítást mintegy 180*1 apollo-gyerlyu adja 
meg, melyek minden ebédnél újakkal cseréltetnek fel, 
még akkor is, ha nem égtek tovább egy negyed óránál; 
midőn sok vendég van, még egy asztal állittatik fel, 
mely „marsall asztal“ nevet visel. A terített asztal rak­
va a legvátogatottabb czukormüvekkel, csillog minden 
országok szőllőnedveilöl s kedves látványt nyújt az 
ínyenc szemeinek. Midőn az ünnepikig öltözködött ven­
dégek a mellékteremben összegyülekeznek, Ö Felsége 
kíséretével együtt az étterembe lép, hova a meghívottak 
követik az Uralkodót, s a szokásos főhajtás után helyet 
foglalnak az asztalnál. 0 Felsége rendszerint közepén 
ül, s csak egyes kiválasztottak vannak közelében, kik­
nek nevei a terítéken láthatók ; a többiek oda ülnek, a 
hová nekik tetszik. A legközelebbi udvari ebédek al­
kalmával többnyire Majláth György ud. cancellár ö excja 
volt szerencsés az Uralkodótól jobbra helyet foglalhatni, 
inig balra gróf Eszterliázy Mór ő excja, s szemközt Ö 
Felségével herczeg Auersperg fókamarás és gróf GrUn- 
ne fölovászmester foglaltak helyet. — Minden terítéken 
egy császárzsemlyét s francia nyelven nyomatott ebéd- 
programmot talált a vendég, elől pohárral, melyek mind 
különböző alakúak voltak. Az ebéd húsz tálételből állt, 
melyekhez különböző fajú borok szolgáltattak. Minthogy 
azonban 0 Felsége a sört inkább kedveli, mint a bort, 
ennélfogva leves után kívánatra, sör is töltetik. Az étke­
ket 20 pincér viszi a konyhából az első csarnokba, hol 
azokat az asztali szolgák veszik át. A terítéket gálába 
öltözött vadászok és szolgák váltogatják, A szomszéd 
teremben katonai és cigány zene játszik, ö Felsége 
gyorsan szokván étkezni, az ebéd alig tart egy óráig. 
Anisette után 0 Felsége elhagyja az asztalt és vendé­
geivel együ t a szomszéd terembe lép, honnét, miután 
egyesekkel szól vált, szobáiba vonul vissza. Ez jel a tá­
vozásra, s a vendégek szivaraikat meggyujtva elsietnek, 
inert az udvari etiquette tiltja a királyi termekben a do­
hányzást, habár maga 0 Felsége erős dohányos, és több­
nyire vigrinia-szivarokat. szi.

— A pesti orvostan-hallgatók által f. hó 25-én 
rendezendő zártkörű tánczvigalom házi női tisztét báró 
Sennyey Pálné szül. báró Fiátli Mária ö exja kegyeske­
dett elfogadni.

A* Ores. m. Gazdasági Egyesület decz. 30-án 
tartott választmányi gyűlése tanácskozásai közt egyik 
legfontosabb a helytartótanács intézkedése az 1867-diki 
párisi világkiállítás ügyében. Az országos bizottmány, 
leginkább az Orsz. Gazd. Egyesület javaslatai alapján, 
már meg van alakítva. Elnöke: gróf Festelich György, 
alelnöke : Ko *’ izmics László. A helyt, tanácsi leirat kü­
lönösen sül yt fekteti arra, hogy a kiállítók minéleldbb 
tegyék meg a bejelentéseket, miután a korán jelentke­
zők jobb helyet kapnak. A kiállítási országos bizottmány 
tanácskozásait már megkezdette. — Másik szintén nagy- 
'ontosságu és korszerű ügy a temesvári keresk. s ipar­
kamrák kérelme a helytartótanácshoz, egy Pesten tar­
tandó nemzetgazdasági értekezlet iránt. Ezen érte­
kezlet leginkább a gazd. egyesületek kereskedelmi s 
iparkamrák küldötteiből állana, s a közgazdasági kérdé­
sek ügyében majdan ki küldendő oiszággyülési bizott­
mányoknak segédkezet nyújthatna. Az Orsz. Gasdasági 
Egyesület a temesvári kamra átiratát egyelőre a közgaz­
dasági szakosztálynak adja ki véleményezés végett, addig 
is, inig értesülni fog a Helytartótanács intézkedéseiről, 
reméljük, hogy a közgazdasági szakosztály pártolni fogja

ez indítványt, mert számos anyagi kérdéseink csakis az 
ország minden vidékéről került szakférfiak közreműkö­
désével lesznek megoldhatók.

— QA Suhr circusbanj Pesten nagy rémülés volt. 
Az előadás alatt valaki elkiáltá, hogy tűz van, mire a 
közönség rohant ki, s a circusba csakugyan füst tolult. 
Csakhamar kitűnt azonban, hogy a tüz-lárma alaptaln volt, 
miután a füst a circus mellett levő konyhából tolult be. 
A Suhr-circust nagyon kevesen látogatják, mig a nem­
zeti színháza mostani műsor mellett is, mindig televan 
Ez a közönség ízlésének igen dicséretes bizonyítéka s 
annál is inkább, miután a Suhr-cirkus előadásai, a men­
nyiben cirkus érdeket nyújthat, nem minden érdek nél­
küliek. Közelebb több kitűnő gymnasia mutogatja ott 
magát s egy merész rcrobata, mr. Charles, ki ölven 
lábnyi magasságban hintálódzik. (P. H.)

— Dabas mellett egy pusztán egy gazdatiszt kor­
teskedés miatt hivatalát vesztvén, a helyébe kinevezet­
ten boszulta meg magát, Ezt ugyanis magához meghivá 
kávéra, de midőn ez a kávéból inni nem akart, szilvapá­
linkával kínálta meg. Alig itta ki a vendég a pohárkt 
felét, eszméletlenül rogyott le s orrán száján megeredt 
a vér. Szerencsére egy cseléd jött a szobába, ki az esz­
méletlent édes tejjel oivoslá , mire nehány perc múlva 
visszanyerte az eszméletet; de azóta mindig vérhányás­
ban szenved. Ezen esemény vizsgálat végett már fel van 
jelentve.

Házi tanácsadó.

— A villamosság mint patkányölö szer. Fázisnak 
földalatti csatornáiban milliónként tanyázó patkányok 
ellen legújabban következő irtószert használnak : Mint- 

j egy 100 ölnyi hosszú (az elkülönités-isolatio okáért) 
üregeken fekvő réz-sodronyra sült hús darabokat aggat­
nak ; e sodrony erős villamfejlö géppel függ össze, mely­
nek koronként kifejteit s a sodronyon átfutó szikrái 

j menykőcsapás módjára ezrével sújtják és ölik a pecse- 
nyézni jött patkányokat.

— Gabonát az Usztígttíl megóvni. E czélra a gaz­
dák sok helyen zöld gáliezot szoktak használni, melyet 
vízben feloldanak, s aztán ezen vízzel nedvesítik meg az 
elvetendő magot. Francziaországból több évi tapasztalás 
után legjobb szernek állítják, a közönséges kénsavat — 
vitriolt. Hét és fél Iont vízbe kell egy lat vitriolt keverni 
ez a n.érléke : Mindenki aztán annyi ilyen vizet csinálhat 
a mennyi szükséges, hogy vele jól megázlassa az elve­
tendő magot, úgy, hogy minden szemét érje. A mag csí­
rázó képességének legkevésbbé sem árt.

— Befagyott ablaktáblákat igen könnyű ismét át­
látszóvá tenni, ha konyhasóval vegyitet vízbe szivacsoi 

mártunk , s az ablakokat ezzel mosogatjuk. Pár perc* 

alatt felnegednek.

— Tehát a viszontlátásra I

A búcsúra nyújtott kezet ajkaimhoz emelve, jönni 
akartam.

— Hogyan ? szólt Malvin visszatartva, s ön feledi 
a legkedvesebb barát előjogát : — homlokomat csókolni 
meg ? ... Na szépen I csókoljon meg .... Bizony meg­
haragszom ... na I-------igy ni--------

Mennyi kaczérság I . . .

Ha kevésbé szeretem, talán megvetettem volna e 
nőt. Oh I de már akkor szerelmem végtelen volt.

(Folyt, követ.

— Ön nagyon kegyes I

megvan a maga bálványozója, mint ennek. S habár a 
királyi rózsa csak is fekete fürtök közt van méltó helyén 
a szőke fő nefelejtseivei nem marad háttérben.

— Ön nagyon jó I Hanem most bocsásson meg, 
hogy megfosztom magam kegyedtől, de toilettem rende­
zése, a nők ezen zsarnoka parancsol. Egy pár látogatást 
kell tennem, mi azonban alig tart 6 óráig. Akkor ismét 
várni fogom önt, hogy együtt igyuk theánkat. — NoS, 
eljön ?



GAZDASÁG é> ÜZLET.
Kassai p i a c z , január ti án 1866.

A tárgy megnevezése
I. oszt.!,2. oszt

Huzu köblünkint
Kétszeres 
Rozs 
Tengeri 
Ár, B 
Zab 
Kása
Borsó . .
Lenese 
Bab .
Örlött dara 
Tatárka .
Burgonya ,
Aszuszilva 
Szesz itczénkint 
Marhahús fontonkint 
Bornyuhus „
Sertéshús »
Vaj itczénkint .
Zsír „
Szalonna fontonkint _____ _

közlekedés.
Vasúti menetrend 1865-ik évi május 1-töl kezdve.

Kassáról Pest és Becs felé

Ke*se Indulás
MiskolOS
Tokaj ,
Nyíregyháza 
Debreczen 
Ptlsp. Lad. 
Szolnok 
Czegléd érkezés 
Pest 
Bécs

árjegyzék
délben

5 óra :i.34
5.50
6.66
8.52

10.22
13.05
14.19

10 29

22.81 17.1511.04 
37.07 27.9818.25

Bécs és Pestről Kassa felé:

Bécs indulás
Pest „ 
Czegléd „ 
Szolnok „ 
Püsp.Lad., 
Debreczen 
Nyíregyháza 
Tokaj
Miskolcz „
Kassa érkezés

2276. „t. k. sz. 6(,)3
Árverési hirdetmény*

Unghmegye törvényszéke mint telek­
könyvi hatóság részéröl ezennel közhírre 
tétetik, miként gr. Bultler Sándor es neje 
b. Barkóezy Éva tulajdonai kepezo a Bar­
mai 16. sz. tjkben bevezetett es öszvcsen 
19,749 frt 85 kra felbecsült nemesi birtok 
biróilag elárvereltetik. s határidőül 18 .
évi április hó 19-ik napjának mindenkor 
reggeli órája az unghmegyei telekkönyvi 
irodába kitüzelik , - mely határidőre a 
venni szándékozók azon kijelentéssel meg­
hivatnak, miszeriui az árverés megkez-

délután

este

Kassa. január 6-án. A mai szent ünnep mlat nem 
v„|, heti > ásar. Az idő meglágyult, borúra mutatkozik

de esőre nem fordul. . .Eperjes, január 5-én. Búza köhlönkmt 6 fr. 
20.-5 írt 80. íozs 4 frt. 10 kr.-3 frt. 80 kr Tenger,
4 frt. 40 kr. - 4 frt. 20 kr. Árpa 2 frt 40 kr f •
40 kr. Zab 1 frt. 90 kr - 1 frt 80 kr. Kása 7 frt - kr.
6 ft. 80. Borsó 6 ft. 40. 6 fi. - Lencse 7 « 20.-7 fr 
_ kr Bab 7 frt. 60 kr.-7frt. - kr. Orlött dara 12 frt.
80 kr H frt 50. Tatárka 6 frt. 40. kr 6 frt -. Burgonya
I ft 20. 1. Aszuszilva 8 ft. 7 60. Szesz itczénkint (magyar 
iteze abroncs alatt 30 fokú) 17 kr. Marhahús fontonkm
II kr. Bornyuhus 12 kr. Sertéshús 16 kr. Vaj itczénkint 
54 kr. Zsir 44 kr. Szalona font. 40 kr. N.-Sárosi liszt- 
láng mázsánkint 8 ft. 80. Zsemlyeliszt 7 frt. 80 Közép- 
kenyérliszt 5 frt 60. Rozs középkenyérliszt 5 frt. 20

Gálszécs, január 4. piaczi árak következők voltak: 
Búza köblönkint 6 frt. - Gabona 4 frt - kr. Árpa 2 ft 
40 kr Zab 1 frt 40 kr. Paszuly 6 frt 40 kr. Lencse 6 
Írt So’kr. Krumpli 1 frt 20 kr. Vaj itezéje 42 kr Széna 
mázsája 70 kr. Szalma mázsája 40 kr. Szesz itezéje 18 

kr Tojás 6 darabja 2 kr._______________________ _
-—- Cs. kir. postakocsi.
Kassáról Újvárnak, M. SzigehemiiHlenéjjel 11 óra 

45 perczkor. Személybér 17 frt. 4b.
Eperjesnek, Mesére minden ejjel 12 órakor.

” F J Személybér 5 frt. 64.
Pestre, Rosnyón és Vászon keresztül mnden

” hétfőn reggel 2 órakor. Sz. bér 15 f. 53.
Tárnáiéba, Eperjesen keresztül, vasarnap, ked- 

” csütörtökön és szombaton éjjel 1 órakor.
' Személybér 14 frt 16 kr.

Kassa-Eperjesi gyorskocsi.
Kassáról Eperjesre indul "aponk.nt ketszcr, réggé 

délután 2 órakor. Sz. bér 1 irt.
Eperjesről Kassára ugyanakkor.
ügynökség : Eperjesen . Pap József Samu.
” Kassán ; Spielman József.

Unghvári társaskocsi.
Kassáról Unghvárra: és Unghvárról Kassára: szomba­

tot kivéve naponta 6 órakor reggel. 
ünghlálról Munkácsra: szombatot kivéve naponta

, , tjnoöeárra^6naponta 3 órakor délután.
«-fe* a*-”*.*‘7"

n „ 11A b 17«

Tokaj január 1-én Mai heti vásárunkon a piaca, 
árak következők voltak: Búza köblönként 5 fi.—5 ft. 30 
- kétszeres: 3 ft. 80. Rozs: 3 ft.-3 ft. 20. - Tengel 

3 ft. 20. - Árpa: 2 ft. 40-60. - Zab: 1 ft. 80-901 

Szesz Kezenként 19 kr.

Bécs deczember 
vetkező számok

Sorshúzás.
30. tartott sorshúzás alkalmával kö- 
huzattak ; 49«

Legközelebbi húzás januárius 10-én.

Bécsi börze Január 2-ról.

5°/o Metallique 
Nemzeti kölcsön 
Bankrészvény ,
Hitelintézeti részvény 
Londoni .
Ezüst
Arany •

62.75 
66.50 
84.10 

759.— 
150.50 
104. - 
104.—

Árjegyzék.
Unghvárról Szobránczig

N.-Mihályig 
” Gálszécsig 

Kassáig 
Kassáról Gálszécsig 

N.-Mihályig 
” Szobránczig 

Unghvárig

1 frt---- kr.
1 » 50 „
2 n »
4 n 50 „
1 frt. 50 kr.
3 TI Z

4 n »
4 . 50ungnvarig " n iT

Unghvárról Munkácsig vagy vissza 1 ft. 50 kr. o. é.

Munkács-Beregszázi magánkocsi.
Munkácsról - Beregszászba. Kedden szerdán pénteken, 

szombaton reggeli 6 órakor, vasárnap, dél­
után 5 órakor. .

Bereaszászból — Munkácsra. Kedden, szerdán, péntekéi , 
3 szombaton délutáni 5 órakor, hétfőn reggeli 

6 órakor. . . .
Menet-jegyzéke Munkácstól Beregszászig vagyvissza 1 ».
Felvételi-ügynökség Munkácson t Tótb Károly. Bér g- 

szászban: Ifj. Jandrisits Antal. Vörös korcs 
mában *. Guth József.

Pollák Fülöp.
rtcse emu - ,n bánat pénzt a m-
róság kezébe lefizetni köteles. — és hogy 
az árverési feltételeket az unghmegyei 
telekkönyvi irodába bár mikor meg 
h«tik s véere hogy ezen körülírt birtoK 
az l-’sö árvarés alkalmával csak becsáron 
és a 2-ik árverésnél becsáron alól is lé­
szen eladhaó. , , ,

l Unghmegye törvényszéké mint túl. 
í Unghvárt 1865 évi October hó dl.

Podliajcczky Szilárd.
1 3105. t. k. sz. 5<-,)3

Hirdetmény.
Abaujmegye törvényszéke által ezennel 

közhírré tétetik mikép i Zsedenyi Edujird

Munkácson: Tóth Károly —
felperessége alatt Szentpeiery József

Ezennel van szerencsénk t. közönségnek tudomására
adni hogy mi, Kassán a fdutezán Hartig Gusztáv ur házá 
b,ű W nem« ti,.itmé„yemk„ek egy rak«» tiW-k =»„ 

ezég alatt :

MARKÓ JÓZSEF
CS. K. ENGEDÉLYEZETT BÖR-GYARA

És ennek vezetésével a már több év óta ezen gyárban 
foglalkozó testvérünket Markó Lajost bíztuk meg.

Midőn ezen taktárunkat Kassa városa és kornyéke lako­
sainak figyelmébe ajáldjuk, egyszersmind biztosítjuk a . 0
zönséget a legpontosabb és legolcsóbb szolgálatunktól minek 
jeléül tiszteletteljesen nevünket aláírók. '•

Markó Józsefnek
cs. k. enged, bőr gyára.

leiuurcaaugv ----------- - ,
alperes elleni perben fennebh említett al­
peresnél biróilag lefoglalt, és öszvcsen : 
12,972 frt oszt. ért. megbeesüll, Makrancz 
községben telekkönyvi 11 és.65 
Ívben foglalt ingatlanaira 496 frt 98 k kr 
o. é. tőke és járulékai, valamint per és 
végrehajtási költségek erejéig megtar­
tandó bírói árverés megrendeltetven an­
nak foganatosítására 1866. évi febr. 22. 
napja mint első. és 1866. évi mártius 22. 
napjának mindenkor reggeli 9 órája mint 
második határioö oly kijei intéssel tűzetik 
ki, hogy ezen birtok az első árveresen 
annak becsárán alól el nem fog adatni, és 
hogy az árverési feltételek, valamint a 
tel. kő. és becs, azon ideig bár mikor a 
törvsz. irodában megtekinthetők.

Kelt Kassán 1865. évi novemder 22-ik 
napján tartott megy. lörv. üléséből.

Kunsch Gábor.
m. alispán.

A mészáros utczában 236 sz. allati ház
elörésze, korcsmával és bolttal, mely egz 
élnek igen alkalmas kiadandó. — Egy 
életraktár a malomutzán 503 sz. a. hason- 
loképen kiadandó. — Közeliéin tudósítás 
nyerhető 3(1)d

Haydn D.
Pályázati hirdetés

A helybeli héber inüveledési egylet 
ezennel közhírré teszi, hogy : azon hatá­
rozat hozatott, hogy egy műcsarnokot 
állanak. — Erről ezennel minden vállal­
kozó leginkább pedig a kőmivesek, ácsok, 
kőfaragók, asztalosok, lakatosok, Üvege­
sek azon köztéteile! értesitetnek, hogy a 
fentnevezetl mUépitést 10-kétől, kivévo a 
szombatokat 9—12 óráig az egylet irodá­
iéban malom utcza 500 sz. t. emelet meg­
tekinthetők. — Az erröli nyilatkozatok 
január 25-ig 1866 elfogadtatnak, e midőn 
szóbeli árveéelés lelerUl.

Kassa, január 4. 1866,
4(1)3 __________Az elöljáróság.

A FARSANGI IDŐRE.
_ssasü/zsiirK?*4'farsangi kelmék nagy mennyiségét, a következő jutányos árak mellett .

Buda 15 oszt. ért. forinttól 25 forintig. ,
g 20 „ selyemmel belelve.

,i,a 13 oszt ért. „ 35 » » »
drágok 5 oszt. ért. forinttól 12 forintig, 
r á n y a 11 i 1 a iO oszt. ért. forinttól 25 forintig.

Sil ész 2 oszt. éri. forinttól 5 forintig.
Országgyűlési kucsma! oszt. éri. forinttól 10 forintig.
Franczia boj 1 oszt ért. forinttól 3 forintig. ......
Úri s női nyakkendők 50 krajczártól 4 forintig, arany és ezüsttel. 
Országgyűlési kalpag2 oszt. ért. forinttól 10 forintig.
Eranczia és Török nyakkendők 50 krajczártól 2 forintig. .
G y a p o t é, a t i i n ge k 2 oszt. ért. forinttól 10 forintig, mindenféle símben. 
ÁMÓPs fekvő gallérok 15 krtól 40 krajezáng, finom vászonból.
M a n c h e 11 c k pórja 30 krtól 80 krajezárig.
H á z i s a p k a 1 forint 50 krtól 5 forintig.

Úgyszintén számos itt meg nem nevezett czikk. úgy zM Deák. Király, é. 
Majláth nevével ellátott tollak, férfi-keztyük, esernyők, rumburgi ingek 
árakon kaphatok.

Zeke
Attil

Werfer károly könyvnyomdája kassán.


